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I

PRESIDENT - ELECT DWIGHT D. EISENHOWER was born in 
Texas and he grew up in Kansas. His parents were of moderate 
means.
Dwight Eisenhower had been an athlete, baseball and football 
player in high school. These qualities along with other essential 
qualifications got him an appointment to West Point Military Aca
demy — the same military academy of which one of four own — 
General Thaddeus Kosciuszko was a founder, t
Anthony O. Shallna of Boston, Mass., an active worker on the State 
and National Committees for Eisenhower, had told our editor that 
from the Eisenhower motorcades he noticed unusual interest by the 
American public in General Eisenhower wherever he appeared and 
the fact that our Lithuanian displaced persons seem to be for him 
as our President of the United States quite sincerely and whole
heartedly.
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J. E. Vysk. V. Brizgio kalba Vyčių Seime

VYTIS - LIETUVIS
Kad jūs, Lietuvos Vyčiai, Lietuvai ir lietu

vybei kuomi nors pasitarnautumėte, turite išlikti 
lietuviais.

Amerikoje lietuviai labai daug kalba apie su- 
amerikonėjimą. Kalbama, kad Amerikoje esą ten
dencijų visus suvirinti viename katile, kad visi kuo- 
greičiausiai pamirštų savo kilmę ir jaustųsi tik 
amerikonais. Ar taip yra, aš nesiimu spręsti. Žmo
gaus kilmė yra natūralūs dalykas. Jeigu aš esu lie
tuvis, tai būtų juokinga bandyti iš manęs padaryti 
indėną, eskimą, philipinietį ar kitokį: kokiu gi
miau, tokiu esu, tokiu mirsiu. Kas siektų kituose su
naikinti savos kilmės atminimą, tie siektų kitus pri
versti užmiršti savos tautos kultūrą ir visa, kas su 
tauta rišasi. Tie darytų nuostolį visuotinai kultū
rai. Šiandien pasaulio kultūra aukšta ir įdomi to
dėl, kad ji yra daugelio tautų kultūros junginys.

Jeigu sakome, kad Amerikoje reikia suameri- 
konėti, tai reikia paklausti, kas gi čia jau suameri- 
konėjo. Ar žydai? Jeigu jie būtų čia jau suameriko- 
nėję, tai šiandien pasaulio žydų pastangos atsika
riauti Palestiną ir ten atkurti Izraelio valstybę būtų 
beprasmės. Izraelio valstybė atsikūrė ir gyvuos tik 
todėl, kad žydai nei Amerikoje nei kitur nenutau- 
tėjo.

Ar suamerikonėjo airiai- Po pirmojo pasauli
nio karo Anglija liko karo laimėtoja ir pilnoje sa
vo galybėje. Tada ji buvo tikrai galingiausia valsty
bė pasaulyje. Ir štai De Valera su savo airiais suky
la prieš tą galingiausią pasaulio milžiną išsikovoti 
nepriklausomybę. Anglija galėjo tą sukilimą likvi
duoti į kelias valandas. Kaip De Valera drįso kelti 
galvą ir kodėl Anglijos liūtas tos galvos jam nenu- 
kando? Tai todėl, kad ir De Valera ir "Anglija ži
nojo, jog už De Valeros pečių yra Amerikos airiai. 
Būkime tikri, kad jeigu ne Amerikos airiai, ano is
torinio įvykio nebūtų buvę. Amerikos airiai nenu
tauto jo.

Ir jeigu ne Amerikos lietuviai, tai ir Lietuvai 
1917-1920 metais būtų buvę sunkiau išsikovoti pa
saulyje tą vietą, kurią ji išsikovojo. Lietuva turės 
dar kartą atsikelti ir tai turi rūpėti viso pasaulio, 
taigi ir Amerikos, lietuviams. O jeigu kiekvienam 
lietuviui, tai Lietuvos Vyčiui daugiau negu kitiems, 
nes kitaip tas vardas ne ką reikštų.

O tačiau Amerikos lietuviai yra perdaug savęs 
nusigandę. Dėl to Amerikos lietuviai jau yra padarę 
nuostolio ir sau ir visai lietuvių tautai. Amerikoje 
yra visa eilė pagarsėjusių lietuvių, apie kuriuos tik 
netyčiomis sužinai, kad jie lietuviai. Jie, kaip tas 
cento padirbėjas Baranauskas pasivadinęs Bren
ner, vieni savo pavardes suvokietino, kiti suairino, 
kiti visai nežinia ką iš jų padarė. Ir kam tai? Sako, 
kiti negali jų ištarti. Ar kardinolui Mundelein, se
natoriui Vander'berg, generolui Eisenlioweriui ir 
daugybei kitų labai rūpėjo, kad jų pavardes visi 
teisingai ištartų ir teisingai parašytų? Kam reiks, 
išmoks, o kam nereiks, tai ko jais rūpintis. Tik pa
vartykite telefonų knygas ir paskaitykite graikų, 
ungarų, lenkų, kinų pavardes. Ar jie daug rūpinasi, 
ar visi jas teisingai ištaria? Neseiniai, Chicagos Im
migration Office man lankantis, tarnautojas mane 
pašaukė labai teisingai ištardamas mano pavardę. 
Aš jį net paklausiau ar jis ne lietuvis.—Ne, atsakė.

—Tai kodėl mano pavardę taip ištarėte?

—Todėl, kad aš žinau, jog romaniškose, germa
niškose, slaviškose kalbose reikia taip tarti, kaip 
rašoma. Kadangi esate iš Europos, tai suprantu,kad 
ir jūsų pavardę reikia taip tarti.

Brangūs mano Vyčiai, o tačiau tai nėra mano 
kalbos svarbiausioji dalis. Šioje kalboje svarbiausia 
noriu jums palinkėti, kad būtumėte geri ameriko
nai lojalumo atžvilgiu. Jūs esate katalikai, tad Ame
rikoje niekas neturi būti lojalesnis Amerikai už jus. 
Kataliko lojalumas savo kraštui, kuriame kuris gy
vename, yra ne tik pilietinė pareiga: tai yra krikš
čioniška pareiga. Amerikoje aš esu svečias, bet ne
būčiau ne tik padorus žmogus, bet ir padorus kata
likas, jeigu nebūčiau lojalus šiam kraštui, kuriame 
kad ir laikinai esu. Tuo labiau turite būti lojalūs jūs 
būdami Amerikos piliečiai. Būkite geri lietuviai. 
Mūsų tauta yra sena, turi savo labai gražių tradici
jų, savo papročių, turi išsiugdžiusi savą gražų cha
rakterį. Šiuos amžiais sukurtus turtus išlaikyda
mi ir perduodami kitiems, jūs tuo pačiu praturtin
site Ameriką ir visą žmoniją. Linkiu jums su dide
liu enutziazmu toliau tęsti narių verbavimo ir lie
tuvybės gaivinimo vajų, kad išaugtumėte į discipli
nuotą ir galingą armiją kovai už Dievą ir Tėvynę, 
už Bažnyčią, už Ameriką, už Lietuvą.

Dievas jums tepadeda.
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VARGO M □ K Y K L A
(Iš kan. prof. J. B. Končiaus pranešimų.)

Lietuviai Tremtiniai Vokietijoj turi savo vai
kams mokyklą Gimnaziją. Ji yra Diepholz mieste
lyje.

Diepholz Vasario 16-tosios gimnazijos patalpos 
ir bendrabutis yra buv. vokiečių lakūnų kareivinė
se. Patalpos erdvios ir geros. Pamokų metu atsilan
kiau i kiekvieną klasę, sekiau mokytojų dėstymo 
būdus ir mokinius klausinėjau. Malonu konstatuo
ti, kad mokytojų tarpe yra 7 baigę universitetus ir 
patyrę mokytojai. Mokytojų viso yra 13. Jų algos 
menkos, ypač tų, kurie dali laiko pašvenčia vaiku
čiams mokyti.

Mokiniai mokyklą gerai lanko. Vadovėlių, 
ypač aukštesnėms klasėms trūksta. Pamokas moki
niai užsirašinėja. Tik tokiu būdu reikalingą kursą 
išeina. Jaunimas gražus, malonus ir gerai auklėja
mas.

Gimnazijos direktorius parodė savaitei valgių 
sąrašą. Kiek gali, valgius įvairina, bet jie silpni ir 
gali neigiamai atsiliepti į vaikų sveikatą, ypač į 
augantį jaunimą.

Ištyręs šį svarbiausią mokslo židinį ir vienin
telį tremtinių gyvenimo likutį, išvadoje turiu pasa
kyti, kad gėda BALK ir Amerikos lietuviams, jog 
jie nepajėgia tinkamai aprūpinti tų gražių jaunuo
lių tremtyje.

Ten pat yra ir lietuvių stovykla, kurioje gyve
na 250 pabėgėlių. Jų vaikai gyvena su tėvais ir lan
ko mokyklą. Viso gimnazijoj ir pradžios mokykloj 
yra 150 mokinių.

Mane labai sudomino 4 kl. mokinė Renate Le- 
pertaitė, kuri iš Lietuvos atvyko tik pernai. Ji vo
kietaitė, besigelbėdama nuo bado pasiekė Lietuvą 
vos būdama 11 m. amžiaus. Ji buvo Vilniaus krašto 
lietuvių šeimoj. Mokslo negalėjo siekti, dirbo ūky
je, ypač įvedus kolchozus. Bėgdama į Lietuvą jos 
motina mirė. Pernai iš Lietuvos ją prievarta atvežė 
prie Vakarų Vokietijos sienos. Vokiečiams gelbs
tint jai pavyko susirasti tėvą Hannover mieste. Su
žinojusi, kad čia yra BALK įstaiga ir yra lietuvių 
mokykla, išsiprašė tėvo leist įstot į lietuvių mokyk
lą. Nuo kitų lietuvaičių ji nesiskiria, su visomis ge
rai sugyvena ir jos vokietaite čia niekas nelaiko. 
Kalba puikiai vokiškai ir lietuviškai. Paklausiau, 
kodėl Hannovery nėjo į vokiečių geresnes mokyk
las, ji atsakė: “Man lietuviai labai patiko, jie man 
buvo geri ir Lietuvoj mane globojo kai savo dukrą; 
jokiu būdu būčiau iš ten ir nevažiavusi, jei komu
nistai nebūtų mane išviję. Dabar džiaugiuos, kad 
nors čia galiu lankyt lietuvių mokyklą.”

TREMTINIAI
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JAUNIMAS PASAULYJE
TARPTAUTINĖ KATALIKIŲ MERGAIČIŲ 

STUDIJŲ SAVAITĖ

Š. m. liepos mėn. 14-22 dd. Vokiečių Katalikių 
Jaunimo Centre Altenberge, įvyko tarptautinė ka
talikių mergaičių studijų savaitė, kurioje dalyvavo 
įvairių tautų atstovės: Vokietijos, Šveicarijos, 
JAV, Olandijos bei Luksemburgo. Iš lietuvių daly
vavo stud. U. Karvelytė. Bendra studijų tema buvo 
“mergaitė šių dienų literatūroje, poezijoje, filmo- 
je ir spaudoje.”

Programoje paskaitos ir diskusijos taikingai 
kaimynavo su sportu ir žaidimais, tuo būdu neap
lenkiant nei dvasios nei kūno tobulinimo.

Po įprasto prisistatymo ir keleto žodžių apie 
savo gyvenimą, liepos 15d. kiekvienos tautos atsto
vė atsinešė keletą pavyzdinių jaunimo žurnalų ir 
trumpai apibudino, kokie leidiniai ir kaip yra jų 
krašte skiriami jaunimui. U. Karvelytė atsivežė ke
letą “Ateities” numerių, kuriuos kitatautės su di
deliu susidomėjimu vartė ir žiūrėjo, girdamos for
mas bei sutvarkymą ir apgailestaujamos, kad ne
gali suprasti turinio. Be to, ji dar papasakojo apie 
“Šv. Kazimiero A. Aidus”, “Vytį” ir dienraščiuose 
moterims ir mergaitėms taikomus skyrius.

Liepos 16 d. buvo tęsiamos diskusijos jaunimo 
laikraščių klausimu, ta proga trumpą referatą skai
tė R. Harbert, dviejų didžiųjų vokiečių katalikų 
jaunimo žurnalų (Die “Wacht” ir die “Bunte 
Kette”) redaktorė.

Liepos 17 d. buvo nagrinėjamas klausimas 
“mergaitė knygoje ir knygos mergaitėms”. Pi 
trumpos paskaitos, kiekvienam kraštui teko vėl pa
pasakoti apie savo knygas. U. Karvelytė iškėlė M. 
Pečkauskaitės — Šatrijos Raganos veikalus “Sena
jame Dvare ir “Mergaitės Kelias”. Dalyvės džiau
gėsi kad dar yra rašytojų, kurie mergaitę atvaiz
duoja šviesiai ir teigiamai, o ne vien stengiasi pa
brėžti jos tamsias puses. Knyga “Senajame Dvare” 
jau 1947 metais buvo gavusi premijos medalį moti
noms skirtame Kongrese Paryžiuje už gražų moti
nos ir jos vaidmens šeimoje atvaizdavimą. Tarpe 
mergaitėms skaitytinų rašytojų buvo paminėti: 
Pearl Buck, Selma Lageri oef, Handel-Mazetti, Sig- 
rid Undset, Ruth Schaumann, Gertrud von Le Fort 
ir kai kurios Upton Sinclair knygos.

Liepos 18 d., nežiūrint lietaus, buvo rengiama 
ekskursija. Pirmiausia aplankyta Bonnoje Vokiečių 
“Bundeshaus” ((Parlamento Rūmai) ir netoli esan

ti vieną iš seniausių Vokietijos katedrų. Toliau 
dalvvcs patraukė • er gražią gamtą ir kiek prablai- 
vėjusį orą į Aacheno pusę, kur labai senoje roma
niško stiliaus katedroje stovi Karolio Didžiojo mil
žiniškas karūnavimo sostas, iškaltas iš masyvaus 
akmens. Pavakariais su daina autobusas vėl pasu
ko Altenbergo link, pravažiuojant dar pasigerėjus 
įspūdingai apšviesta Koelno katedra.

Po ekskursijos, studijos tęsėsi liepos 19 d. pa
skaita “mergaitės filmoje”. “Nėra filmos be mo
ters”, kalbėjo prelegentas, vienas iš Katalikiškos 
Filmų Centralinės darbuotojų — Kelios filmos, ku
rios buvo bandytos pastatyti be moteriškų rolių, 
dėl šios priežasties, turėjo labai mažai pasisekimo. 
Toliau prelegentas pažymėjo, kad, deja, dauguma, 
filmų rodo mergaitę labai neigiamoje šviesoje, o 
ypač moters prostitutės tema filmų gamintoji} la
bai mėgiama. Didžiausias pavojus glūdi tame, kad 
visi šie moters iškrypimai, lygiai kaip ir skyrybos 
arba nevedybinė meilė, yra rodomi kaip normalūs 
dalykai, ir labai pagražinami. Jaunimas, betgi, sė
dėdamas kine identifikuojasi su artistais ir jų gy
venimu, tuo būdu apsiprasdamas su neleistinais da
lykais. Ne tame yra reikalas, kad tam tikrus daik
tus parodo, bet tame, kad juos perdažnai ir pagra
žintai rodo.

Moters, kaipo motinos, vaidmuo filmoje yra žy
miai geresnis. Bendrai paėmus ji myli savo vaikus 
ir jiems pasiaukoja. Kas liečia moterį profesionalę, 
ji, išskyrus keletą retų išimčių (pvz. filmą Mme Cu
rie) kine beveik visiškai nerodoma, arba tik kaipo 
sekretorė vedanti savo viršininką ir kalbantis tele
fonu.

Liepos 20 d. sekmadienio rytas, prabėgo šven
tadieniškoje nuotaikoje, bedainuojant ir besišneku
čiuojant. Po pietų buvo apžiūrinėta Altenbergo ka
tedra, prieš keleris šimtmečius benediktinų statyta 
gryniausiame gotikos stiliuje, o paskui dauguma 
dalyvių patraukė maudytis į upę arba bent prie 
upės pasėdėti.

Liepos 21 d. pagaliau buvo gvildenama tema 
“mergaitė šių dienų poezijoje”, paskaitau! keletą 
gražių ištraukų iš įvairių kraštų rašytojų.

Vakare Katedroje buvo surengta žvakių proce
sija, kuriai specialia intencija buvo pastatytos Lie
tuvoje likusiųjų kančios.
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Vyriausio Lietuvos Išlaisvinimo 
Komiteto

SVEIKINIMAS.
Mielieji Vyčiai,

Mūsų močiutė Lietuva nemirė, tik serga ir ser
ga ne mirtinai, bet sunkiai. Ta liga yra pagydoma; 
pagydoma, tiesa, nelengvai ir ne paprastomis prie
monėmis, kaip kad ligos gydomos, bet vistik pagy
doma. Jai pagydyti yra tik vienas sėkmingas vais
tas. Tas vaistas vadinasi jos vaikų meilė, meilė ne 
dūsaujamoji ar ašarojamoji, bet meilė veiklioji, 
kuri reikalauja visiško paaukojimo ir savo reikalų 
ir savo asmens, ir savo smagumų mylimai močiutei 
Lietuvai. Ta meilė nustato ir meilės eilę — pirma 
Lietuva, paskui aš. Visa Lietuvai, o man tik tai, 
kas nuo jos atlieka. Juo daugiau tokios meilės, tuo 
greičiau ligonis pagis. Gera būtų, kad visi lietuviai 
tokių meilę parodytų savo sergaičiai močiutei. Bet 
j kitus nevalia mums dairytis. Mes turim pradėti 
nuo savęs. Jūs, Lietuvos Vyčiai, esat Lietuvos ritie- 
riai, kurie pirmutiniai ir narsiausiai turit pulti 
kiekvieną, kas tiesia savo kruvinas rankas į Lietu
vos laisvę ir į jos gyvybę. Jūsų kūrėjas Mykolas 
Norkūnas tam tikslui Jus Įkūrė ir tam tikslui ke
lius nustatė. Jis nebuvo mokslo žmogus, bet buvo 
didelis Lietuvos mylėtojas. Jo širdis neapvylė jo. 
Jo nustatytais keliais galite eiti be baimės — nesu- 
klysite ir neišeisite Į šunkelius ir Jūs.

Su Jumis, Vyčiai, būdamas Jūsų padangėje, su
sitikau ne vienoj vietoj ir aš manau, kad Jus gerai 
pažinau. Aš Jus pamilau, tokius, kokiais Jūs esat. 
Pamilau dėl to, kad pasilikot lietuviai, kad pas Jus 
rusena senovės lietuvio ritieriškoji dvasia, kad iš- 
jaučiau Jumyse lietuviškąjį ryžtą—visa metus stoti 
ten, kur tėvynė šaukia. Tiesa, svetimos dulkės sėda 
visur ir nieko neaplenkia. Tos dulkės neaplenkė nė 
Jūsų. Jos palietė ir Jūsų kalbą, ir Jūsų papročius, 
net Jūsų vardus ir pavardes. Bet tikiu Jūsų gerais 
norais ir valia.

Tėvynė šaukia Jus į kovą, kuri kitam gal atro
dys sunkesnė už karo laukus. Ši kova turi būti ve
dama visur — ir namie, ir fabrike, ir svečiuose ir 
bažnyčioje, ir su savim ir su kitais kiekvienu metu 
ir kiekvienoje vietoje, kur lietuvybė užgauta ir kur 
tėvynei daroma žala. Pasižvalgykime po tuos kovos 
frontus, kur Jūs esat laukiami žūtbūtinei kovai. 
Meskim akį tik į kasdienines artimiausias sritis.

Tauta be kalbos — nebe tauta, lavonas. Išimčių 
rasit, bet jos taisyklės nesugriauna. Kas kalbą už
miršo — nebe lietuvis. Daug tūkstančių lietuvių 
tuo būdu virto lenkais, rusais, gudais, amerikiečiais,

Msg'. Mykolas Krupavičius, Presid?nt 
of the Supreme Committee for Libera
tion of Lithuania since 1945 born in 
1885. Studied theology at the Eccle
siastical Academy in St. Petersburg, 
social, economic, and political sciences 
at the Catholic Universities in Lille and 
Toulouse; member of all the democratic 
Diets of Lithuania; Minister of Agri
culture, carried out the agrarian reform 
in Lithuania, Professor of Social Sci
ences at a Priests’ Seminary; twice con
demned to death by the Bolsheviks, es
caped their grip; deported by the Ger
mans for having protested against the 
extermination of Lithuania’s population 
and the colonization of Lithuania He is 
also a good friend of our organization.
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vokiečiais. Dar skaudžiau — tokie nutautę lietuviai 
tampa aršesni Lietuvos priešai negu tikri svetim
taučiai, su kuriais dėl bet kurios priežasties tenka 
kovą kovoti.

Jūsų padangės lietuviai jau yra atsidūrę pavo
jingame kelyje, kuris veda į nutautimą. Čia, Vyčiai 
ir Vytės. Jūsų kovos svarbiausias baras. Pirmiausia 
—visi Vyčiai atlietuvina savo vardus ir pavardes. 
Jei sunku raštuose ištaisyti, tai bent tarpusavy va- 
dinkitės taip, kaip Jūs tėvai vadinosi. Antra, Vytis 
su Vyčiu ir su kiekvienu lietuviu, kuris lietuviškai 
kalba, kalba tik lietuviškai. Kun. T. Žilinskas Jūsų 
padangės lietuvius pavadino antrąja Lietuva. Daug 
ten atsirado lietuvių. Skaičiumi po Lietuvos jie už
ėmė pirmą vietą. O tačiau gatvėse aš tos Lietuvos 
ten negirdėjau. Jūsų pareiga padaryti taip, kad visi 
girdėtų, jog ten pas Jus yra iš tikrųjų antroji Lie
tuva — ir gatvėse ir saliūnuose, ir mokyklose, ir 
bažnyčiose, — žodžiu, kur tik lietuvių pasirodo, ten 
skamba lietuvių kalba. Vyčiai ir Vytės šiais sun
kiais laikais yra lietuvybės misionieriai. Tautinis 
apaštalavimas — tėvynės meilės įsakymas ir reika
lavimas.

Kur yra lietuvybės šaltinis ir stiprybė/* Lietu
vybei negrąso jokis pavojus, kol šeima yra grynai 
lietuviška, kol jos pastogėje skamba lietuvių kalba, 
kol močiutės savo vaikelius moko iš pat kūdikystės 
lietuviško poterėlio. Kai tik lietuvių kalbą pakeičia 
šeimoje svetimoji — ta šeima Lietuvai žuvusi.

Jūsų sociologas kun. Dr. K. Širvaitis daro pasi
baisėtinų išvadų, nurodydamas, koks didelis mišrių 
šeimų skaičius yra Amerikos lietuviuose paskuti
niais laikais. “Lietuvių tautybei išnykti Amerikoje 
pavojus yra labai didelis”, rašo jis “Aiduose”. Čia 
tik lietuvio kaltė. Pasiteisinimo jokio nėra. Tėvynė 
šaukia — gana mišrių šeimų. Lietuvis kuria tik lie
tuvišką šeimą. To reikalauja ir tėvynės meilė ir 
tėvynės gyvybė.

Susilaukė Jūsų vytiška šeima keturių dešimtų 
metų amžiaus. ^Gražiausias amžius — brendusi jau
nystė, pats veržlumas ir pats darbingumas. Energi
ja ir sveikata žmogų sprogdina. Visa tai Lietuvai 
skirkim. Mūsų keliai ir kitose padangėse — tik lie
tuviški keliai. Sėkmės ir laimėjimų. Dievo palaimos 
kovoje už tėvynės laisvę.

Petys tad į petį, na vyrai, kas gali f’ 
Sustoję į darbą už mylimą šalį 
Prikelkime Lietuvą mūsų.

Msgr. Mykolas Krupavičius,
Vyriausio Lietuvos Išlaisvinimo
Komiteto Pirmininkas.

J. A. V. LIETUVIŲ BENDRUOMENĖS

SVEIKINIMAS.
Brangus Vyčiai,

Už Lietuvos sienų lietuviai gyvena devynioli
koje kraštų. JAV-bės yra didžiausias kraštas, kuria
me gyvena didžiausias lietuvių kilmės skaičius (ar
ti milijono). Tautai pergyvenant išnaikinimo pavo
jų, lietuviai visur jungiasi išlaikyti savo kalbą, kul
tūrą, papročius ir tradicijas. Amerikos lietuviams 
uždėta didelė atsakomybė šią pareigą sąžiningai 
atlikti. Tam tikslui atsiekti JAV-se, kaip ir kituose 
kraštuose, organizuojama Lietuvių Bendruomenė.

Pagrindinis Bendruomenės tikslas — išlaikyti lie
tuviuose lietuvybę. Bendruomenė turi surasti kelius 
ir būdus lietuvius įjungti į tautinių vertybių saugo
jimo darbą ir tautinės kultūros kūrimą. Jungimo 
darbas nėra lengvas, jis komplikuotas. Bet Bend
ruomenė yra ir privalo išlikti apolitinė ir apartinė 
su visais savo padaliniais ir vadovaujamais orga
nais.

Lietuvybės kertinis akmuo yra lietuvių kalba. 
Kas kliudo ar kenkia lietuvių kalbai išsilaikyti, mū
sų pareiga užvesti prieš tuos kontrakciją.

Lietuvybės išlaikymas yra galimas tik įsijun
gus į tą darbą visai lietuvių visuomenei ir visiems 
jos veiksniams. Atskiriems asmenims, organizaci
joms ar pavieniams veiksniams nesiseks pasiekti 
visiško laimėjimo, jei neveiks vieningai.

Amerikos Lietuvių Bendruomenė apima visus 
lietuvius, todėl ji yra visuotinė.Ji nekovoja su esan
čiomis organizacijomis ir nekliudo jų veiklai. Ji 
greičiau papildo, padeda ir stiprina veikiančias 
draugijas.

Sveikindamas Lietuvos Vyčių seimą, prašau 
mūsų gražųjį jaunimą stoti pirmaisiais į Lietuvių 
Bendruomenės eiles.

Prel. Jonas Balkūnas,
JAV-bių Lietuvių Bendruomenės LOKo 

Pirmininkas

Prel. Jonas Balkūnas yra viena iš 
šviesiausių ir veikliausių lietuvių 
asmenybių Jungtinėse Amerikos 
Valstybėse. Kur yra tik svarbus 
darbas Katalikų Bažnyčiai ir lie
tuvių tautai, ten paprastai rasi va
dovaujančiose pareigose ir Prel. 
Joną Balkūną.
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ir demokratų partijų politines programas būtų 
įtrauktas ir Lietuvos vardas. ALT-ba ir moraliai ir 
medžiaginiai remia VLIK-ą, artimai bendradarbiau
ja su Lietuvos pasiuntiniu Washingtone ir Lietu
vos konsulais. ALT-ba yra sušaukusi tris didelius 
Amerikos Lietuvhj Kongresus. Visą laiką ALT-ba 
dirba nė kiek neabejodama ir pilnai tiki, kad Lietu
va bus greitai išlaisvinta iš žiauriosios komunistinės 
Rusijos vergijos.

Leonardas šimutis,
Amerikos Lietuvių Tarybos Pirmininkas

Leonard Šimutis, President of the 
American Lithuanian Council, a 
K. of L. member and chief editor 
of the Lithuanian daily newspaper 
“Draugas”.

The American Lithuanian Coun
cil embraces the large Lithuanian- 
American organizations and 
groups. Its purpose is to work for 
Lithuania’s freedom, raise funds 
for that purpose, and aid the Su
preme Lithuanian Liberation Com
mittee.

AMER. LIETUVIŲ TARYBOS SVEIKINIMAS

Mieli Vyčiai,
Nuoširdžiai sveikindamas Lietuvos Vyčių su

kaktuvinį seimą, dėkoju Jums už talką ALT-bai jos 
šventoje kovoje už Lietuvos žmonių teises į laisvą 
ir nepriklausomą gyvenimą. Tepadeda Jums 
Dievas.

Lietuvos vadavimo byloje ALT-ba yra atlikusi 
daug svarbių žygių. Jos delegacija net keturis kar
tus lankėsi Baltuosiuose Rūmuose ir su JAV-bių 
prezidentu kalbėjosi Lietuvos laisvinimo reikalais. 
Nesuskaitomai kartų ALT-ba aplankė Valstybės 
Departamentą, Senatą ir Atstovų Rūmų narius, 
jiems įteikė memorandumus Lietuvos bylos reika
lu. ALT-bos žinioje esąs LAIC sėkmingai informuo
ja apie Lietuvą ir jos kančias pasaulio spaudą, val
džios įstaigas, mokslo, visuomenės ir politikos orga
nizacijas. Dabar dedamos pastangos, kad JAV Se
natas ratifikuotų Genocido Konvenciją. ALT-ba 
taip pat pasirūpino, kad šiais metais į respublikonų

Kun. Leonas Pnaspalius, Dayto- 
no lietuvių šv. Kryžiaus parapijos 
klebonas, kurio rūpestingoj globoj 
vyko šių metų visuotinis Vyčių 
Seimas.
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Dayton Daily News

Participants in the opening business session of 
the K. of L. National Convention at the Biltmore

Hotel held a brief consultation Friday morning Sep
tember 12th. (Left to right) are: Al Wesey, natio
nal president; Michael Petkus, president of Coun
cil 96, Dayton; .Mayor Louis Lohrey, and Msgr. 
Harry Ansbury, dean of the Dayton Catholic dean 
ery.

Du kart pagalvok, o paskui pasakyk.

Pagarba iššaukia pagarbą.
©

Nesusivaldymas labiausiai kenkia pačiam ne- 
susivaldančiam.

©

Geriausiai juokiasi, kas paskutinis juokiasi.

GIMTOJI KALBA
KĄ VALGOME IR GERIAME? 

L. Dambriūnas

Senovės išminčiai (wise men) sakydavo: gyve
name ne tam, kad valgytume, bet valgome tam, kad 
gyventume. Visa tai, ką žmonės valgo, vadinasi 
maistas (food), o tai, ką geria, gėrimas arba gė
ralas (beverage, drink).

Žmonės paprastai valgo tris kartus per dieną: 
rytą — pusryčius (breakfast), dieną — pietus (din
ner) ir vakare — vakarienę (supper). Pietūs yra 
pagrindinis, stipriausias dienos valgis pineal). Lie
tuvoje ir daugelyje kitą kraštų pietūs valgomi apie 
1-2 valandą, bet Amerikoje žmonės pietus valgo 
vakare apie 6-7 valandą. Apie 12-1 valandą čia val
gomi priešpiečiai (lunch).

Daugumas žmonių valgo namie, bet daug kas 
valgo valgyklose arba restoranuose (restaurant), 
kavinėse (cafeteria) ar užkandinėse (snack bar, re
freshment bar). Čia yra didelis valgių pasirinkimas. 
Padavėjas (waiter) paduoda valgių sąrašą (menu), 
iš kurio svečiai pasirenka valgius ir užsako (order).

Valgių yra visokių. Gali būti mėsiški valgiai, 
t. y. mėsa ir visa, kas su mėsa pagaminta. Pieniški 
valgiai yra padaryti iš pieno ar su pienu. Čia turi
me galvoj ir pieno produktus — sviestą, sūrį, varš
kę (curd). Miltiniai valgiai —. pagaminti iš miltų 
(flour), pvz. duona, pyragaičiai (cakes), sausainiai 
(biscuits, crackers), bandelės (rolls), tortai 
(tarts) ir kita. Visi šie dalykai kepami dažniausiai 
kepyklose (bakery). Be to, maistui vartojama daug 
įvairių daržovių (vegetables) ir vaisių (fruit).

Lietuviški mėsų pavadinimai yra paprasti. 
Juos lengva atminti, jei žinai gyvulio pavadinimą. 
Pavyzdžiui :

Kiaulė (pig)—kiauliena (pork). Paršas (young 
pig) — paršiena. Jautis (ox) — jaut’ena (beef), 
Veršis (calf) — veršiena (veal). Avis (sheep) — 
aviena (mutton). Višta (hen) — vištiena (chiken). 
Žąsis (goose)—žąsiena (goose meat). Antis (duck) 
—antiena. Kalakutas (turkey) — kalakutiena. Ir tt.

Kadangi žalios mėsos (raw meat) niekas ne
valgo, tai reikia ją virti (boil) arba kepti (roast, 
fry). Virta ar kepta, mėsa turi įvairių pavadinimų. 
Žinomiausi yra šie mėsos valgiai: kepsnys (roast 
meat), jautienos kepsnys (roast beef), kumpis 
(ham), kotletas (hamburger), kiaulienos kotletas 
(pork chop), bifštekas (beefsteak), dešra (sausage), 
dešrelė (hot dog, frankfurter). Kad mėsa būtų ska
nesnė, ji užpilama padažu (sauce, gravy) ir prie jos 
pridedama daržovių. Apie kitus valgius kitą kartą.
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Brazis ir Kaskas Dainuos New York’e

Sausio - January 18, 1953

Sausio 18 d. New York’o apylinkės Lietuvos 
Vyčiai ruošia nepaprastą koncertą. Koncertą iš
pildys dvi didžiausios Amerikos lietuvių meno pajė
gos : Ona Kaskas, pagarsėjusi Metropolitan ir Eu
ropos operų artistė, ir Algirdas Brazis, naujoji 
Metropolitan operos žvaigždė ir dabar bepradedąs 
šioje New York;o operoje savo antrąjį sezoną. Šie 
du artistai ruošia ypatingai įdomią programą lietu
viškų dainų, arijų ir kitokių kūrinių. Tai bus meti
nė puota, kuriai lygios dar nėra New York’e buvę.

Kad davus mūsų publikai progos pasiklausyti 
šių artistų žavėtino dainavimo tikrai koncertinėj 

nuotaikoj, rengimo komitetas pasamdė didžiulę 
Brooklyn Academy of Music salę, kur yra dainavę 
patys didžiausieji pasaulio artistai. Salė turi puikią 
akustiką ir yra Labai lengvai iš visur pasiekiama 
(Beveik prie pat durų privažiuoja visos trys sub
way linijos.).

Visos vietos bus rezervuotos, taip kad visi galės 
iš kalno sau bilietus įsigyti ir tą dieną ramiai va
žiuoti į koncertą, žinodamas, jog jo vieta šioj pato
giai įrengto j salėj jojo laukia.

Visas pelnas nuo koncerto eis a. a. Norkūno 
Atminimo Fondui.
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Nemanykit, kad tai visuotinis Vyč ų Seimas 

Daytone. Tai tik Naujosios Anglijos apskrities pus

metinis vyčių seimelis, įvykęs š. m. rugsėjo m. 28 d.

Brockton, Mass.

Lietuvos Vyčių Naujos Anglijos Pusmetinis 
Seimelis įvyko š. m. rugsėjo m. 28 d. šv. Kazimiero 
parapijoj, Brockton, Massachusetts, šeimininkau
jant Vyčių pirmai kuopai.

Seimelio išvakarėse, atstovams pagerbti, buvo 
surengti šokiai Walkover salėje.

Sekmadienį 10 valandų ryto buvo šventos mi
šios. Mišias atnašavo vietinės kuopos dvasios va
das kun. S. Saulėųas. Pritaikintų pamokslą pasakė 
kun. A. Klimas.

Tuoj po dvyliktos valandos, atstovai susėdo 
pietų parapijos salėje. Užkandus, prasidėjo kalbos, 
kurioms vadovavo Silvija Šukytė. Kalbėjo parapi
jos klebonas kun. P. Strakauskas, kun. Klimas, 
kun. Saulėnas ir apskrities pirmininkas V. Gražulis.

Reikia pažymėti, kad į pietus atvyko Brockto- 
no miesto mayoras p. Lucey, kuris miesto vardu pa
sveikino atvykusius delegatus. NAUJOSK

Posėdis prasidėjo 2 vai. 30 min. p. p. Brockto- 
no Pirmos kuopos pirmininkė S. Šukytė atidarė 
susirinkimų ir jį pasveikino, ir jo vadovavimų per
davė apskr. pirmininkui V. Gražuliui, kuris tuojaus 
pakvietė kun. Saulėną atkalbėti maldų. Po to sugie
dota Amerikos, Lietuvos ir Vyčių himnai.

Mandatų ir Rezoliucijų komisijos ėmėsi joms 
pavesto darbo. Pirmiausia prabilo į susirinkusius 
dvasios vadai ir svečiai kunigai, kaip kun. Saulė
nas, kun. Jutkevičius (pridėdamas sveikinimus nuo 
savo klebono kun. Vasio), kun. Jurgelaitis, O. P., 
kun. Tamulevičius (savo, klebono kun. Petraičio ir 
kun. Volungio vardu), kun. Naudžiūnas, kun. Kan
tautas, kun. Budzeika, M. I. C., kun. Šakalys. Tš 
pasauliečių kalbėjo Dr. J. Leimonas, “Vyties” re
daktorius ir p. Montaulius, Lietuvių Šaulių ir kun. 
J. Švagždžio vardu. Buvęs Apskrities pirmininkas 

J. Lola pasveikino dalyvius ir paskaitė sveikinimo 
laiškų nuo J. V. kongreso atstovo J. F. Kennedy.

Kun. Kontautas perdavė seimeliui linkėjimus 
nuo kun. A. Janiūno, kuris iš Lawrence negalėjo 
atvykti.

Buvo perskaitytas ir priimtas pereito Seimo 
protokolas.

Iždininko raportų patiekė L. Totilaitė.
Ritualo Komisijos raportų perskaitė pirminin

kas J. Sakaitis.
J. Ulevičius įteikė E. Rudžio vardu sporto ko

misijos raportų.
Kegliavimo Bankieto raportų pranešė P. 

Carter.
A. Laudanskaitė padarė pranešima apie apskri

ties istorijos knygą, ir pakartojo prašymų, kad kuo-
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)S ANGLIJOS VYČIU SEIMELIS
pos nuolatos prisiųstų iškarpų ir paveikslų iš vyčių 
veikimo.

Kun. J. Jutkevičius išsamiai apibudino Lietu
vių Reikalų Komisijos pereitų metų darbuotę. Virš 
22,000 laišku buvo išsiųsta Lietuvos ir lietuviškumo 

f G v
reikalais. Ragino ateityje padvigubinti darbą. Rita 
Pinkus iš Worcester buvo vienbalsiai išrinkta pir
mininkauti apskrities lietuvių reikalų komisijai.

Po to sek Sporto Dienos išvažiavimo raportas, 
kurį paskaitė pikniko" komisijos pirm. P. Carter. 
Raportas buvo priimtas su pagyrimu.

Visuotinio Vyčių seimo raportus patiekė Kata
rina Takutis ir Phil Carter.

Mandatų komisija pranešė, kad seimelyje da
lyvauja 106 delegatai iš 12 kuopų, 8 kunigai ir daug 
svečių—vyčių.

Ateinančių metų sporto dieną - išvažiavimą su
rengti Marianapolyje apsiėmė P. Carter. Diena jau 
nustatyta, būtent, Gegužės 26 d., 1953.

Naujoms pareigoms buvo išrinkti sekantieji 
vyčiai: Jonas Towskis — Apskrities viešų pasireiš
kimų komisijos pirmininku (Public Relations) ir 
Jonas Belskis — 11 Vyties” Redakcijos asistentas 
apskrityje.

Kalbėta naujo veikimo klausimais. Priimta ei
lė rezoliucijų.

Sekantis seimelis įvyks Cambridge, Massachu
setts, 18-tos kuopos vadovybėje, balandžio mėnesio 
pabaigoje.

Seimelis buvo baigtas malda, kurią sukalbėjo 
kunigas Saulėnas.

Elena Balkoniūtė, Protokolų Raštininkė
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Partisans Behind the Iron Curtain
On Election Day Itself

At five A. M. we made our way to the town of 
Dumiskis, where we stopped at the home of a friend 
for about an hour or so, before proceeding to the 
Šilavotas - Prieniškis highway which we were or
dered to mines in order to prevent the Russians 
from sending reserves into Šilavotas.

The rain had ceased by now and a sudden drop 
in temperature was enough to cover everything 
with ice. You know how it is when roads, rooftops 
and branches of trees are glistening after sleet in 
winter. We had a little breakfast and then went on 
to the destination we had been given. We set up the 
anti-tank mines along the road and hid in the forest 
to await the Reds. Rifles ready, just in case the 
explosions would not do a complete job, we waited, 
and waited, and waited some more. One hour, two 
hours, three hours passed and no signs of the Reds 
appeared. Our bones were stiff with cold, our teeth 
were chattering, and we were getting more and 
more disgusted by the minute. We, finally, had to 
withdraw, after camouflaging the mines. We went 
back to the nearby town and after making sure 
that there were no enemy soldiers about, we de
cided to pay a visit to the farmhouse on the edge 
of town.

Kardas — the Sword, pretending he was a 
Russian soldier went up boldly and knocked on the 
door. The family was at dinner; the father, mother 
and two young children. The father admitted us 
suspiciously, while his wife looked on really frigh
tened. The first thing Kardas did was to look 
around to see if there was anyone else hiding. He 
came back with the old grandmother who had been 
hiding in a closet, and later the grandfather came 
out from behind the stove.

“Well, comrades, how are the elections getting 
along? Have you voted yet?” asked Kardas gruffly.

The people sitting at the kitchen table did not 
know what to say. They merely looked at each 
other and then cast down their eyes. Finally, the 
man answered.

“Well, you see, comrade, we, we... were not 
given all the details about these elections and...”

“What do you mean?” shouted Kardas. “You 
didn’t know* Didn’t you come to all the meetings 
we had? Didn’t we explain the glorious Stalin 
Constitution to all you people? And all you say is 
‘We did not know the details’.”

“Don’t get angry, comrade. You see we did 
not have so much time, either. We were cutting 
wood in the forest — “volunteer” labor, you know. 
We really could not be present for the meetings. 
And as for the women... they forgot all they heard 
as soon as they got home. You know how women 
are. ’ ’

“Never mind all that now,” continued Kar
das, “You are going to vote today, aren’t you?”

The man bowed his head again and looked into 
his empty wooden soup bowl, as if looking for the 
right answer somewhere along the rim.

“As I see it, comrade,” he began timidly, “are 
our votes really necessary- They are going to put 
in those candidates without our votes anyway. We 
do not know who the candidates are, or where they 
came from. They’re prefect strangers to our coun
try. I don’t think our few votes will make such a 
difference. ”

Hearing this, Kardas could not restrain him
self any longer. He opened his leather coat and 
showed his Partisan uniform. The man at the table 
was not timid any more.

“Why you... god-for-nothing you... Giving 
us a scare like that. That is not the kind of a. joke I 
laugh at. Of course, we are going to vote, if we 
can help it.' ’

The good-hearted farmer then got out extra 
bowls and served us the left over soup from the 
kettle. He even brought out a bit of something — 
“lašiuką” to warm us up.

In the course of our conversation we learned 
that no one in the town had gone to vote that day. 
When asked about voting, the people would not 
say yes, nor would they say no. They gave evasive 
answers to satisfy the Commies. Although it was 
Sunday, no one went to Church, not even the faith
ful old ladies who were always in Church.

Later in the afternoon, we got word that a 
horse and wagon was coming up the road If the 
people did not go to the polls, the Russians brought 
the polls to the people. A huge red ballot-box was 
set in the wagon. Three Russian soldiers were in 
the wagon, too. We made a quick decision to “con
fiscate the ballot box, and made our plans ac
cordingly. The farmer was to keep the three men 
inside talking to them, while we would sneak 
around and steal the bright red box.
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When the wagon drove into the yard? and the 
three soldiers went inside, one of us took a look 
through the slit in the top of the box. It was empty. 
In other words, the Commies did not succeed in 
getting a single vote. Kardas gave the signal to 
keep hidden and to do nothing rash. The Russian 
lieutenant was very kind and gentlemanly. The 
Russians drove off, when the farmer explained 
that he was just about to go to the polls and cast 
his vote in town.

That evening we received information that in 
many places the Russians did use force to make the 
people vote. It was source of legitimate to us that 
only 2 and half percent of the people in our district 
voted. Of course, all the Russian soldiers and poli
tical workers voted, under orders, to be sure.

It was different in the towns and cities, where 
the Russian forces could actually bring in the 
voters at bayonet point. The percentage of voters 
was higher. In the cities, the number of people who 
voted was great, indeed. The reason was, that they 
were herded into the polls, street by street. There 
was no escaping.

According to the figures tabulated by the 
Partisans only 40 per cent of all posibble voters east 
a ballot. However, we must not forget that about 
12 per cent of this figure were Russians living in 
Lithuania. So that leaves a figure of about 28 per 
cept of Lithuanians who could vote, actually voted.

And do you now what the official election re
turns, as released by the Russians, were ? The grand 
total of 96 per cent.

We felt that we had done our job for Lithuania 
as regards these falsified elections. The true re
sults of this election were slow in reaching the 
world at large. But, if an impartial commission 
were supervising the elections, the Russian plan 
would have been totally and disgracefully over
thrown by the true democracy loving Lithuanians.

Translated by A. A. Jurgelaitis.
(Continued in next issue).

KNIGHTS OF LITHUANIA FOR THE FREEDOM

OF LITHUANIA

RESOLUTION
The thirty-ninth Annual Convention of the 

Knights of Lithuania, in session September 12-13- 
14, 1952 at the Dayton Biltmore Hotel, Dayton, 
Ohio, unanimously adopted the following Resolu
tion :

WHEREAS, World War II was fought to 
destroy totalitarian tyranny in the world, for the 
restoration of freedom to subjugated states, and 
nations, and for the establishment of a peace which 
would afford to all nations the means of living 
in security within their own borders; and

WHEREAS, the principles of the Atlantic 
Charter and the United Nations Declaration were 
subscribed to by the major Powers of the world, 
including the United States of America and the 
Union of Soviet Socialist Republics; and

WHEREAS, the U.S.S.R. has disregarded her 
solemn pledges and undertakings by forcible and 
illegal seizure and subjugation of Lithuania, Lat
via, and Estonia, and other Countries, and by dest
roying the human rights and fundamental freedoms 
of their peoples by the perpetration of the crime of 
genocide; by imposing her domination on Poland 
and other neighboring states, and by instigating 
and supporting war in Korea; and

WHEREAS, the United States of America has 
defended and is now defending the principles of 
national independence and territorial integrity, 
and of human rights and freedom; and

WHEREAS, the members of the Knights of 
Lithuania have served and are serving in the armed 
forces of the United States for the defense of free
dom and human rights in Europe and Asia, where 
sovereign rights and territorial integrity are threa
tened by Soviet aggression and imperialistic insti
gation and support of war in Asia;
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Now, therefore, BE IT RESOLVED, that we 
condemn the Soviet aggression against and occupa
tion of Lithuania, and the oppression, persecution 
and annihilation and destruction of the Lithua
nian nation by murder and deportations ;

BE IT FURTHER RESOLVED. That we re
quest and urge the United States Government to 
renew the defense of the Lithuanian nation by in
stituting an investigation through the United Na
tions of the Soviet crime of genocide in occupied 
Lithuania; by demanding directly and through the 
United Nations, that the Soviet Union halt the mur
ders and deportations of the Lithuanian people; 
that the Soviets withdraw their armed forces, 
agents, and colonists from Lithuania; that they 
return Lithuanian deportees from Siberia and other 
parts of the Soviet Union to Lithuania; That the 
Soviets abide by their bilateral and multilateral 
treaties and by the Atlantic and United Nations 
Charters;

BE IT STILL FURTHER RESOLVED, That 
this Resolution be forwarded to the President of 
the United States and to the Secretary of State of 
the United States, and that copies thereof be sent to 
every UnitedStates Senators,andCongressmen of all 
those states and districts where there are Councils 
of the Knights of Lithuania, to the United States 
delegation to the United Nations; and to the Ame
rican and Lithuanian press.

Joseph Boley, Convention Chairman, 
Katherine Yakutis, Convention Secretary.

(Adopted at National Convention, Dayton, 
Ohio (Sept. 12-14) and sent to the President and 
other Government officials).

Brooklyn’s C-41 Annual

CHRISTMAS PARTY & DANCE

December 25, 1952
This year bigger than ever!

2 — ORCHESTRAS — 2
JOE THOMAS ORCHESTRA 

and
ALGIRDAS KACANAUSKAS ORCHESTRA

Annunciation Hall — North 5th & Havemeyer 
Dancing begins 8:30 P. M.

VALDYBOS PIRMININKAI 

(PAST PRESIDENTS)

Norkūnas, M. A. (1913—1914, 1914—1915) miręs.
Karosas, J. E. (1915—1916, 1916—1917, 1920— 
1921), išvykęs į Lietuvą.
Bučnis, J. (1917—1918)? gydytojas, gyvenąs Cat- 
tonsville, Md.
Aleksis A. (1918—1919, 1923—1924), muzikas-kom- 
pozitorius, Waterbury, Conn., lietuvių kolonijos ir 
vyčių veikėjas.
Bielskis, Dr. J. J. (1919—1920), Lietuvos Garbės 
Konsulas, gyvenąs Los Angeles Calif., mieste.
Juras, P. (1921—1922) prelatas, Lawrence, Mass., 
lietuvių parapijos klebonas, žymus veikėjas, lietu
viškos knygos mecenatas.
Jonaitis, K. S. (1922—1923), turįs vaistinę Chicago- 
je ir priklausąs tenykštei seniorų kuopai.
Bagdonas, Mikas (1924—1925, 1925—1926), buvęs 
Lietuvos Konsulas Chicago je, miręs ir palaidotas 
šv. Kazimiero kapinėse.

Viesulą. K. (1926—1927, 1927—1928), gyvenąs 
Norwood, Mass.
Poška, Dr. Jonas (1928—1929), medicinos gydyto
jas, gyvenąs Chicagoje.
Onaitis A. (1929—1930, 1930—1931), gyvenąs 
Homestead, Pa., reiškiasi ir dabar vyčiuose.
Lapinskas, A. (1931—1932, 1932—1933), advoka
tas, gyvenąs Chicagoje.
Mažeika, A.J. (1933—1934, 1934—1935, 1935—1936, 
1936—1937, 1937—1938, 191940—1941), gyvenąs 
New York, N. Y., žymus vyčių ir lietuvių katalikų 
veikėjas.
Paulauskas, Ch. F. (1938—1933), advokatas, gyve
nąs Kearny, N. J., priklausąs ir dabar vyčiams.
Gudelis, Pranas (1939—1940), gyvenąs Day tone, O., 
ilgametis Centro valdybos kasininkas, žymus vyčių 
veikėjas.
Razvadauskas, P. (1941—1942, 1942—1943, 1943— 
1944, 1944—1945, 1945—1946), verslininkas, gyve
nąs Bostone, Mass., vyčių ir lietuvių kat. veikėjas.

Boley, J. (1946—1947, 1947—1948, 1948—1949), gy
venąs New York, N. Y., mieste, žymus vyčių ir kitų 
lietuvių organizacijų veikėjas.

Jatis, J. (1949—1950), gyvenąs Chicago j, vyčių vei
kėjas, besireiškiąs Chicagos politiniame gyvenime.
Wesey, Al. (1950—1951, 1951—1952), gyvenąs 
Great Neck, N. Y. vyčių veikėjas, (Perrinktas 1952 
—1953).
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RESPECT TOWARDS LITHUANIA

Donald Petraitis, Chicago, Hl.

Recently, I had the opportunity of talking 
with a former soldier of the Lithuanian army. He 
told me a great number of stories about Lithuania, 
but the most inspiring to me was the one about the 
ceremonies at the monument dedicated to those who 
gave their lives for Lithuania. Below the monument 
there is an inscription and a pair of crossed rifles 
with gleaming bayonets. Before this cairn is a plain 
altar. On either side of the monument are wooden 
crosses elaborately carved. On the right side is a 
flag staff and a sentry box, striped with the colors 
of the Republic of Lithuania. There soldiers stayed 
on duty from dawn to dusk. These men who cared 
for the memorial were selected by the Republic. In 
the name of Lithuania they devoted their lives to 
keeping the memory of their comrades and at sun
rise and sunset they performed beside the cairn an 
inspiring ceremony.

At eight in the evening bells rang and every
body lowered conversations. Then on the batlements 
of the War Museum, appeared a trumpeter in a 
steel helmet who sounded a call. In a distance music 
was heard arid into the garden marched a band of 
disabled soldiers. Then the doors of the Museum 
opened and a band playing the March of the Dead 
came, followed by the warriors. The double cross of 
the Republic was on each helmet and each soldier 
carried a lance with a pennant of black and red, 
the emblem of the Knights of old. The colors of the 
State were carried in front, while in the rear 
marched one-grey-clad person, representing the 
unofficial army which helped against the Bolshe
vists in the past. They marched to the cairn, then 
the band silenced, the officer commanded, lances 
were trust out arid the flag upon the tower was 
lowered as the Hymn of the Virgin was played... At 
the second command the helmets were removed as 
the Lithuanian National Anthem was played. This 
was the performance of respect shown to the dead 
comrades. I think it is a wonderful spirit and I am 
sure that whoever has not heard this story before 
also finds in interesting and inspiring. As I spoke 
with the former soldier of the Lithuanian army, I 
found that these ceremonies no longer exist because 
the evil hangmen of Stalin have forbidden them. 
They might have stopped the material form of 
honor, but they cannot stop the spirit in the 
hearts of the Lithuanian people who remember 
the ceremoties. In order to keep the spirit and 
courage thea the Lithuanians now in Lithuania 
are doing, we Lithuanians in America must stick 

together. Let us raise our voice against the injusti
ces now being done in Lithuania today. Let us 
all know the true definition of freedom. Let us 
ask the free nations of the world to restore Lith
uania as a free country so that we may visit her 
and admire her beauty. But most of all pray to 
Almighty (God, who can do all things. If we do not 
win at first try, try harder and harder and when 
Lithuania becomes free again, we can say that we 
at least did our part in trying to restore the inde
pendence of Lithuania.

BOOK NOTES
. Mildred Chinik

Youngsters love a good mystery story as well 
as the grow-ups and The Cub Scout Mystery by Do
rothy Sterling is a good one. There aren’t too many 
stories about scouts so that this one will be most- 
welcome. The June project for the Cub Scouts was 
“Know your neighborhood”. When assigned to the 
Huntsville Enterprise the members of Den Two 
were very disappointed — Wihat in the world could 
they find to report about an old newspaper office 
in comparison to the excitement Den One and Den 
Three would be sure to find in their assignments to 
the Fire Station and to the Police Station! Mr. 
Cheney told them of some surprising things they 
could find in the print shop — pigs and slugs, pie 
and gingerbread, a devil who went away to college, 
a lockup man and a bed, and a man in charge of 
killing! The boys take these printers' jokes in 
stride, but become quite excited when they read an 
EXTRA printed in 1938 — A story of the Hunts
ville National Bank Robbery of $5,000 with a $1,000 
reward. The robbery had never been solved and the 
mooey had never been spent for all the bills had 
been watched and none of the numbers had ever 
turned up. This set the boys to thinking. How suc
cessful the boys were in solving the thirteen year 
old mystery and what was done with the reward 
money makes a good story and will be enjoyed by 
all boys eight to ten years old as well as by the 
Cubs. It is being published by Doubleday and Com
pany, April 10, 1952 and sells for $2.50.
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CHOOSING AN UNDERSTUDY
Phil Carter

Choose an understudy, even if you do it for 
selfish reasons. It is foresight to pick out someone 
who can pinch hit for you and keep your council 
ticking if you are away or get sick -someone who 
can take some of the load off your shoulders.

It has a good effect on the morale of the entire 
group to see that members of the K. of L. are be
ing taken from the ranks and given a chance for 
the top offices of the K. of L. It helps you get more 
cooperation from your council.

Don’t feel that if you do so you are giving 
someone else a chance to get your job. The true 
leader thinks big and looks far ahead.. Keep your 
eyes on where you are going.

1. Have one man or woman who is your as
sistant, who can take over for you when you are 
not there.

2. In choosing that man or woman, you bring 
to light a future leader, so be sure he is capable of 
handling people. Being a leader is important, not 
so impirtant as the ability to get along with other 
people.

3. Your assistant is your envoy — he repre
sents you. Don’t keep him in the dark.

4. Use your assistant to take the load off your 
shoulders so that you can concentrate on further 
leadership and planning.

Keys to Reducing K. of L. Turnover
a) You, as council president, can do more to 

keep members on than any other single factor that 
your K. of L. organization has to offer. You, 
through your human relations with your members, 
can either make them feel happy and useful or 
make them unhappy and displeased with your 
•council in general.

b) Show appreciation for a job well done —not 
back slapping, but genuine appreciation when it is 
deserved.

c) Give your K. of L. group a feeling of secu
rity. Make members feel that their jobs can be in
teresting.

d) Watch for signs of discontent and correct 
them. Often just bringing the discontent out into 
the open will reveal the cause of it and suggest the 
cure.

KAIP SIUSTI PARAMA

TREMTINIAMS J EUROPĄ
Bendrasis Amerikos Lietuvių Šalpos Fondas 

(BALF) iki šiol buvo International Refugee Orga
nization (IRO) nariu ir yra Jungtinių Amerikos 
Valstybių federalinės valdžios žinioje ir globoje; 
todėl ši mūsų organizacija naudojasi sekančiomis 
privilegijomis ir lengvatomis:

(1) — Esame paliuosuoti nuo įvairių federali- 
nių ir valstybės mokesčių, todėl visi mūsų užpirki
mai: maistas, vaistai ir kitos gerybės atseina žy
miai pigiau, pav., siunčiant cigare- 
tes, kartonas — 10 pokeluj mums atseina tiktai 
apie $1.00. Vaistai, riebalai, cukrus ir kitos gerybės 
gaunamos urmo eksporto rinkos kainomis, be jokių 
mokesčių, kas dažnai sudaro apie 40—50 nuošimčių 
pigiau.

(2) — Visų gerybių persiuntimas, kaip drabu
žių, avalynės, maisto ir kitų reikmenų, iš New Yor- 
ko į Europą mums nieko nekainuoja, nes transpor- 
tacijos išlaidas apmoka federalinė valdžia.

(3) — Pasiųstas mūsų gerybes tremtiniams su
šelpti Europoje, vietos valdžių įleidžiamos be mui
to mokesčių ir kitų apsunkinimų.

(4) — Gerybių išdalinimas, pavyzdžiui, Vokie
tijoje P0 stovyklas ir kituose kraštuose dažniausiai 
nieko nekainuoja, nes atliekama kitų šalpos orga
nizacijų kooperavimu ir priemonėmis.

(5) — Maisto ir kitų daiktų supakavimas eks
portui, beveik nieko nekainuoja, tą atlieka urmo 
pardavėjai, iš kurių produktai perkami didesniais 
kiekiais.

Todėl geriausia yra siųsti įvairias gerybes ir 
pinigus tremtiniams Europoje per BALF’ą, kuris 
visą tai atliks ekonomiškai ir, žinoma išpildys do- 
natorių pageidavimus, pavyzdžiui, jei teisininkai, 
gydytojai ar kitos grupės siunčia saviesiems kole
goms sušelpti, tas bus padaryta. Siuntėjai visuo
met gali nurodyti savo pageidavimus tuo reikalu, 
pavyzdžiui: ligoniams, seneliams, vaikams, naš
lėms, invalidams, daugiavaikėms šeimoms ar ki
tiems, BALF’as visuomet maloniai tuos pageidavi
mus išpildys. BALF’o uždavinys buvo ir tebėra rū
pintis, kad visi likę Europoje tremtyje lietuviai 
tremtiniai būtų aprūpinti Amerikos lietuvių pagal
ba ir parama.

Šalia to, Amerikos valdžia pageidauja, kad vi
sas šalpos darbas, ypač dabar, būtų centralizuoja
mas, nes tokiu būdu lengviau jį sekti ir kontro
liuoti. Visos šalpos organizacijos kiekvieną mėnesį 
privalo teikti valdžiai smulkius ir išsamius praneši
mus apie savo veiklą šalpos srityje.

Kan. Prof. J. B. Končius,
18

18



= Oficialus Skyrius h=
LIETUVOS VYČIAMS

Lietuvos Vyčių naujos Centro Valdybos vardu 
sveikinu visus vyčius. Trokšdamas, kad ir tolimes
nė mūsų veikla būtų sėkminga, noriu pabrėžti, kad 
ji bus tiek sėkminga ir naudinga, kiek mes to patys 
norėsime. Tat, veikime vieningai ir laikykimės šių 
dėsnių:

1. Būkime geri, tvirti vyčiai. Tai reiškia, būki
me pavyzdingi, rodykime visam lietuviškam jauni
mui, kaip geras lietuvis jaunuolis-ė turi gyventi ir 
veikti. Ir tai prabilkim nežodžiais, bet tikru veikimu, 
gerais darbais.

2. Per mūsų bendras pastangas, per mūsų vy- 
tišką veikimą pajudinkime lietuvišką dvasią pla
čiose lietuviškojo jaunimo masėse Amerikoje, kad 
visi kartu galėtume tinkamai atlikti mūsų pareigą 
lietuvių tautai, Lietuvai.

3. Darbuokimės savo organizacijai, savo kuo
pai. Ar yra garbė priklausyti prie silpnos kuopos, 
pHe menkos organizacijos? Aišku, kad ne. Todėl 
nuolat stiprinkime savo organizacija, savas kuopa*, 
kad mūsų judėjimas būtų taip didis, kaip yra di
dinai mūsų idealai.

Prisiminkime mūsų šin metu Seimo Garbės 
Svečio Jo Ek*elenciio* V^knnn V.. B’izo'i^ 
patarimo, kad tikras vytis eis pirmvn i darba. i vei
kimą. nelaukdamas kada jis bus p^kvip*tnC!. Ji* tai 
darvs nats iš savo širdies, iš savo Įsitikinimo ir b^ 
paraginimu. Tai kelias, kuriuo mes turime pasekti.

A. Vasiliauskas,
Centro Valdybos Pirmininkas

A NOTE OF THANKS

I would like to take this opportunitv to thank 
the Knights of Lithuania organization for having 
awarded me at the national convention a $50.00 
prize for my work on the Lithuanian Affairs Com
mittee. It came to me as a big surprise and I really 
appreciate the honor of having received such re
cognition in our organization.

I shall continue to work in behalf of the 
Knights of Lithuania and for the ideals and purpo
ses for which our organization was established.

Vytiškai jūsų,
Lillian Tores, Euclid, Ohio

IŠ LIETUVOS VYČIŲ SEIMO NUTARIMŲ

Lietuvos Vyčių 39-jo Seimo dalyviai nuošir
džiai dėkoja Daytono lietuvių parapijos klebonui 
kun. L. Praspaliui, Daytono lietuviij parapijos vi
karui kun. K. Katarskiui, seimo rengimo komitetui, 
vietinei Lietuvos Vyčių kuopai už visus, seimą ruo
šiant, nuveiktus darbus, už nuoširdų delegatų priė
mimą ir parodytą lietuvišką svetingumą

Iš kiekvieno Vyčių apskričio išrinkti po vieną, 
taip vadinamą, Vyties redaktorių asistentą, kurio 
tikslas būtų rūpintis, kad jo apskričio vyčiai gyvai 
dalyvautų Vyty savo raštais, iliustracijomis, ir vi
sokiais kitais būdais remtų Vyti.

Kad Vyties Redakcijai būtų siuntinėjama Vy
čių leidžiami laikraštėliai ir santraukos vyčių susi
rinkimuose skaitytų paskaitų ir sakytų svarbesnių 
kalbų.

Išaiškinimui valdybos narių pareigų ir suvie- 
nuodinti kuopose rekordų laikymą, Centro valdyba 
ir Apskritys ruošia reikalingus šiems klausimams' 
kursus. '

f

Lietuvos Vyčių 39-jo seimo dalyviai nuošir
džiai dėkoja p. O. Bačienei už suorganizavimą Dra
mos Knygyno ir rūpestingą jo priežiūrą per praėju
sius 6 metus. .

Kadangi šiame seime baigėsi Lietuviškumo Iš
laikymo Vajus — Seimas nutaria, kad šis darbas bū
tų pratęstas toliau. Lietuviškumo Išlaikymo Vajus 
atnaujinamas 2 metams ir premijos duodamos kuo
pai ir tam Vyčiui, kuris pasižymės tame veikime. 
Premijos yra $50.00 atsižymėjusiai kuopai ir 2 pre
mijos po $25.00 teikiamos tiems dviems vyčiams, 
kurie atsižymės šiame veikime. Premijos duodamos 
pagal taškus, kurie buvo užgirti seime 1951 metais, 
New Yorke.

Seimas Įgalioja Centro Valdybą perredaguoti 
ir, reikalui esant, pakeisti savo nuožiūra taškų 
punktus.
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BAYONNE, N. J.

JUNIORS

Our Junior K. of L. council which 
was organized last year started its fall 
activities after the National Convention 
held in Dayton, Ohio Sept. 12-14

The delegates from Council 67 Mr. 
Al. Jakupcionis gave us a report about 
the National Convention and urged us 
to be good K. of L. members and fol’ow 
the K. of L. program.

Our Spiritual Advisor promised to 
teach us the Lithuanian language 
taking up 30 minutes of each meeting 
for that purpose.

Mr. Martin Rusgi from Council 67 is 
in charge of our group.

3 officers of our council attended the 
K. of L. New Jersey and New York 
District convention which was held in 
Kearny, N. J.

2 of our members — Anne Patmore 
and Arlene Lorenzo having reached the 
age of 16, were transferred to Council 
67. Gloria SvereausĮ^as joined our Ju
nior council.

At our last meeting we decided to 
receive Holy Communion in a body with 
the members of Council 67 October 26, 
1952 when the b'essing of the stained- 
glass window with the picture of St. 
Casimir and the Lithuanian Knight will 
take place in our parish church. The 
window was donated by Council 67 in 
memory of its Silver Jubilee last year.

The following new officers were 
elected:

Rita Gelenites — president,

Marcella Chesney — vice president, 

Marianne Dagutis — recording see’y , 
Elaine Sadowski — fin. secretary, 

Thomas Morkevieh — treasurer.
Carol Gelenites — correspondent and 

historian.
Rev. V. Karalevicius is our Spiritual 

Advisor. Carol.

BAYONNE, NEW JERSEY

COUNCIL 67

We certainly made the right choice 
when we delegated Al Jacopciones to 
represent our council at the 39th na
tional convention in Dayton, Ohio. His 
detailed report which was presented at 
our last meeting was an eyewitness 
account of the sessions. To be a dele
gate is an important undertaking, and 
Al did his job better than we bargained 
for. It wouldn’t surprise me if Al will 
one day be proposed as a IT. S senato
rial candidate. His report left us with 
food for thought and an inspiration to 
work.

There are some faces we would like 
to see on the second Tuesday of every 
month, in our parish hall, at about 8:00 
in the evening; namely, Ed Miskewitz, 
Michael Griggs and Daniel Dambraus
kas.

The fabulous St. Michael’s football 
team which our parish sponsors and 
which our K. of L’ers support, (moral
ly that is), have had a succession of 
victories. To see these boys in action 
is a sight. We wish them continued suc
cess.

Congratulations to Vinnie and Helen 
Maculaitis on the arrival of a baby 
daughter on September 21st

Don’t forget our dance November 
29th. We are exerting every effort to 
make this affair a long-remembered 
one. Connie.

ATHOL, MASS.

COUNCIL 10

Dog days
Although August is said to be the 

month of “dog days” Mary Gauronsky 
rebelled against the calendar to invite 
members to officially open the autumn 
season on September 21st with a hot 
dog roast at her summer camp on Queen 
Lake. While the girls got in a few 
practice strings of bowling before the 

weenie roast, Charlie and Lennie took 
advantage of their absence to do some 
fishing. It seems they had time, how
ever, to train Dot in a few of the “es
sentials” of being a good fisherman— 
such as ROWING the BOAT! The 
weenie roast was followed by an even
ing of polka modern and square danc
ing. Music was provided by Rita Bes- 
sek’s new photograph. Aldona willingly 
instrue'ed all those who were interested 
in how to do the polka — New York 
Style Frank Anoris may be quite 
amusing as a ventriloquist, but any 
comparison between Marie Sienkewiez 
and a DUMMY is purely negligible. 
We were pleased to see Mary Ann 
Rodski, Ne’die and Rose Mary at the 
social.

New England District Convention

We express our appreciation to Coun
cil 1, Brockton, for the wonderful hos
pitality extended as host to the New 
England district convention. It was 
most inspiring to notice so many dele
gates and guests attend Mass in a body 
on Sunday. The turkey dinner served 
at noon was delicious. We were particu
larly pleased with our little souvenier 
“boots” and were quite impressed to be 
greeted by the Mayor of Brockton him
self! It was thrilling to see ourselves 
in movies that were taken right in our 
town. There were pictures shown which 
had been taken both at the Athol Win
ter Carnival and the N. E. district con
vention which was held in Athol last 
spring. Needless to say C-10 was well 
represented in the pictures. The dele
gates who represented our council at 
the convention were Mary Gauronsky, 
Bill Wisnauskas, Lennie Davidonis, Al
dona Butkus and Stanley Sargut.

Next convention — Cambridge!

Pin up girls

Our newly formed girls’ bowling 
team met its first opponent on Oct. 5th 
when they traveled to Worcester to 
bowl the girls’ team of C-26. Although 
they were defeated they were not al
lowed to become depressed or dis-
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couraged. Following bowling, all were 
invited to C-26 clubrooms, where deli - 
cious sandwiches were served. The bowl 
ing team consisted of Helen Ambrose, 
Rita Besseck, Aldona Butkus, Marie 
Sienkewicz and Mary Gauronsky; 
cheereer — Nellie Melniką.

Beret

ELIZABETH, N. J.
COUNCIL 52

Officers
At our September meeting a new 

executive board was elected: Charles 
Oskutis, pr. si lent (re-elected); Bill Sen
kus, vice president; Ann Mitchel, re
cording secretary; Marian Wycosky, 
financial secretary; Charles Grigalius, 
Raymond Zabita and Valerie Jurkūnas, 
trustees.

The Committees are: Welfare, Anne 
Baronas, Lucy Forester, Mary Motecius 
and Daniel Degutis; Sports, Veronica 
Krezonas and Charles Rusteika; Lith
uanian Affairs, William Senkus, Ann 
Staboris, Stanley Valatka and Aloysius 
Ryditas. Ritual: Charles Oskutis and 
Josephine Adams; Social Co-chairmen, 
Charles Rusteika, Raymond Zabita and 
Charles Cheponis. Correspondent at- 
laarge, William Senkus.

To the retiring officers we say 
thanks for the good job they did during 
their tenure. To the present officers 
we pledge loyalty and cooperation with 
a sincere wish for great accomplish
ments during the year ahead.

Communion Breakfast
In memory of the late Mrs. Elizabeth 

Pado nee Zameckis, members will at
tend a Mass offered for the repose 
of her soul on Sunday November 16, 
8:00 a. m. The late Mrs. Pado was an 
active council member for many years. 
A communion breakfast will follow the 
Mass in the parish hall.

National Convention
Our council was singled out for a 

special distinction when one of our 
members, Ann Mitchell, was chosen for 
a high responsib’e position on the Su
preme Council at the 39th National 
Convention of the Knights of Lithuania 
at Dayton, Ohio. She was elected na
tional recording secretary.

We deem it a signal honor that one 
of our members was chosen for such a 
high office. We are certain Ann Mit
chell will do her best to do her job will. 
The best of luck to her.

New Members
We welcome into our fold Veronica 

Budreeki and Stanley Valatka.
“Pinkis”

BROOKLYN, NEW YORK

COUNCIL 41

In Brooklyn it wi 1 again be a merry 
Christmas with a merry crown. The 
Brooklyn council has decided to go all 
out in the way of holiday entertain
ment at t’ e annual Christmas party and 
dance to be held on Thursday, Decem
ber 25, at the Annuncia ion auditorium. 
Music will be provided by 2 orchestras: 
Joe Thomas and Al Kacananskas, so 
there will be dance rhythms to suit 
everybody’s taste. Music starts at 8:30. 
AD our friends from far and near are 
cordially invited to this gala affair

J. A. and J. B.

GARY, INDIANA
COUNCIL 82

On September 21, at our monthly 
meeting, we elected Joseph Juris, Jr. 
treasurer of our council, upon the re
signation of Mr. Valenas, to whom we 
are grateful for his past services and 
hope in near future he will again assist 
us.

Various other appointments were 
made: Joseph Kurpalis, chairman of 
Lithuanian Affairs, assisted by George 
Agurkas. John Kaminskas, George 
Agurkas and Joseph Juris, Jr., delegates 
to the district meeting to be held in 
Chicago.

Joseph Juris, Jr , sports director, re
ported on our bow ing teams: the wo
men’s teams were the hardest to orga
nize while the men’s were to bowl.

Mrs. Mickey Shirvinski, Joseph Juris, 
Jr. and Joseph Kurpalis handed in ex
cellent raports on the national conven
tion in Dayton. We also learned that 
we received fourth place in the Mem
bership Drive.

Council 82 is offering a $50 reward 
for the return of Pasty the Pooch. 
Please take good care and return in 
good condition at the next convention 
in Boston. What gives? We’re all won
dering if a ’52 Buick rides as smoothly 
as a ’51 Chevrolet!

Our council was well represented at 
the District Bazaar held in Chicago, 
October 5.

Our Halloween Costume Party was 
well arranged by John Kaminskas, 
chairmair and his assistant, Viola 
Geanehos

The patrons of Council 82 sent a $15 
complimentary ad for Chicago (5) Au
tumn - Interlude Dance Book.

Viola Geanehos

GREAT NECK, N. Y.
COUNCIL 109

The national convention is over, and 
memories linger on. Our able delegate 
was Mary Matachinskas, who submitted 
a very thorough and interesting report 
at our recent meeting. Our representa
tion at the convention also consisted of 
Mary and Tony Kober, Jo Rusas, Lil 
and Joe Remenchus. We understand 
they made quite a classy entiance into 
the hotel, and Jo and Lil still get em- 
barrassed when the subject is brought 
up. Never mind, girls, there could have 
been the servant’s entrance!

Three carloads of our members start
ed off for Maspeth Dance on September 
20th, and upon arrival, found the hall 
closed. After ocating a council mem
ber, they were advised the dance was 
cancelled! To the disappointment of all, 
they went home slightly dejected.

Our Autumn Dance held September 
27th was also a disappointment. The 
attendance was small, and representa
tion from other councils was nil. Of 
course, our usual standbys from New 
York, Newark and Maspeth were there. 
To them we extend our thanks, espe
cially after learning there were other 
activities in their own town which they 
passed up. Apparently the dance was a 
jinx all the way through, because our 
very active member, Mary Truss, fell 
while dancing and sprained her knee. A 
rapid recovery to you, Mary!

Our council was well represented at 
the Newark Dance held October 4th, 
and was enjoyed by all participating.

An invitation was extended to the 
Newark, New York, and Maspeth coun
cils to attend a picnic in the woods on 
October 12th, and the response was 
gratifying. Gladys Banks and Starey 
Wesey are to be thanked for preparing 
the de’icious spaghetti dinner. Gladys 
insists it was only her second try at 
making the sauce, but it couldn’t have 
been made better at the Waldorf! The 
day was a sunny one, the night was a 
chilly one, and the campfire came in 
very handy. The evening came much 
too soon after a day that was filled 
with food, songs and friendly people.

Plans are in preparation for our an
nual Anniversary Dinner during the 
latter part of this year. All paid-up 
members will be given a treat on the 
council; therefore, a hint to the delin
quent members is sufficient.

We extend hearty Thanksgiving 
greetings to all councils throughout the 
country May the day be a joyous one 
in thanksgiving for the continued suc
cess of K. of L. organization.

Snoopy
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WORCESTER, MASS.

COUNCIL 26

Emily and Adella Ceraska, Louise 
Gražu’is, Tillie Gerulis, Angie Sarapas 
and Kathie Yakutis had nothing but the 
highest praise for C-96 of Dayton, Ohio, 
and theii’ planning of the national con-* 
vention. All the girls agreed it was a 
wonderful trip — the hospitality, social 
and business affairs, the city itself— 
the whole works. Our heartiest congra
tulations to Tillie Gerulis, who was un
animously re-elected national financial 
secretary, and to Adella Ceraska, who 
is the new 3-year member of the Su
preme Council Ritual Committee, and to 
Kathie Yakutis, who did such a splen
did job as convention secretary.

Our council has the distinction of 
being the largest in the country. 
Let’s keep it that way. C-26 also re
ceived the beautiful trophy — first 
prize in the national membership drive. 
Louise accepted it on behalf of the 
council. Eddie Daniels was awarded a 
beautiful plaque for signing in the most 
members during the drive and Kathie 
accepted it for him Eddie signed in 
26 members single-handed.

A special note of thanks here to Dan 
Perednia of Norwood, Kathie, Angie 
and Louise for guarding the New Eng
land district flag for 1600 miles.

Our district convention, held in 
Brockton, was attended by about thirty 
members. This was an excellent show
ing. Congratulations to our own Rita 
Pinkus, who was elected district chair
man of the Lithuanian Affairs Commit
tee. After the delicious buffer supper, 
Stan Volent showed home movies of 
district and Council 26 affairs, which 
•everyone heartily enjoyed. Steve Palai
ma (18) acted as chief commentator 
during the film showing. Thanks from 
our 22 delegates and 8 alternates in
cluding Father Tamulevičius to Coun
cil 1 for making this a memorable dis
trict convention..

Speaking of conventions, 13 of our 
girls journeyed to Cambridge for the 
New England Union Sodality Girls’ 
congress on Oct. 12th. This affair had a 
very definite K of L. atmosphere, as 
members of Council 18 served the girls 
both dinner and supper. St. Casimir’s 
Sodality representatives wish to thank 
Eddie Daniels, Bill Bengtson, Joe Sa
kaitės and Dan Perednia for acting as 
ready, willing and able chauffeurs.

• As in past years, our council together 
with The Blessed Virgin Sodality and

HARTFORD, CONN. Lithuanian singers tnd folk dancers partici
pated at the Harvest Festival; 1,0 00,000 persons viewed the parade
Theresa Geleziunake chosen Lithu anian Queen.

members of the St. Casimir’s Choral 
Club join forces and give the children 
of the parish school a Christinas Party 
with all the trimmings. The first step 
toward this affair was a highly suc
cessful military whist held in the parish 
hall. The long list of hard workers in
cludes Rita Brazauskas, Kathie Yaku
tis, Joan Grigas, Eleanor March, Joe 
Landis, Joe Sakaitės, Eddie Daniels, 
Franny Nockunas, Ann Rutelonis, Rita 
Pinkus, Angie Sarapas, Edwina Ginkus, 
Ann WaT in sky, Mary Dauginikas, Ruth 
Shlora, Ann Bučinskas, Joe Ivaška and 
Bill Bengtson. Adele Ivaška, and Father 
Michael, co-chairmen, thank all for the 
wonderful co-operation.

Several of our members went “back 
to school” in quest for higher educa
tion. Al Struckus is seeking his at Uni
versity of Illinois; Ed Gražulis at Uni
versity of Louisville; Bob Yakutis at 
Clark; Gene Kellogg at Holy Cross; Joe 
Sepas at Massachusetts College of Phar
macy; Maryann Žemaitis at Anna Ma
ria College; Madeline Zalauskas at Our 
Lady of the Elms College; Julian Tag
man, Jr. at New England College of 
Pharmacy; and Eleanor Greska at 
Katherine Gibbs School Pest of luck 
to all of you.

Eight C-26’ers were on hand last Oc
tober 17th to wish Paul Žukas of Cam
bridge, district vice president, lots of 
luck in his Naval career,., at the sur
prise farewell party given in his honor 
by fellow members of Council 18.

May we introduce Joan Grigas, Elea
nor Mach, Lillian Daniels, Alex Struc- 

ku; ami Romuldas Juozaitis as Our 
newest members. Welcome to you all. 
We ho e you’ll spend many an hour 
with us, both in work and in play.

Strikes and Spares

Each and every Friday evening, 24 
members ro'l off and the candle pins 
fly at- the 20th Century Alleys. Four 
teams, namely, Al’s Pals, Rudy’s Beau
ties, Tony’s Cronies a d Charlie’s Dar- 
lins captained by Al Bender, Al Rute
lonis, Tony Morkūnas and Charlie Tag
man respectively, give one another ex- 
cęlent competition and at the same 
time get good practice for New Eng
land Di-triet League matches. Our first 
match in the district league was against 
the girls’ team from Athol, at which 
we were the victors. Nice start, girls. 
Keep up the good work. We hope the 
Athol team enjoyed the social at the 
clubroom, in spite of our poor hospi
tality at the alleys They certainly 
proved to be wonderful guests. Thanks 
to Angie Sarapas and Bi’l Bengtson for 
getting everything ready for us.

The Bill Thompsons of Washington, 
D. C. (and Council 26) recently became 
the proud parents of a bouncing baby 
boy. Congratulations, Bill and Dolores.

“The Super Snooper”
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PHILADELPHIA, PA.
COUNCIL 3

Cur dele_at:s He y Sarcewicz, There
sa Mažeika, Joseph Yanulaitis and al
ternate delegate, Mary Grebloski, flew 
to the national convention via TWA. 
According to the reports received, the 
convention was “ wonderful” and they 
returned full of inspiration and enthu
siasm. They commend Dayton (96) for 
the magnificient job in handling the 
convention and extend a hearty Lith
uanian “Aciu” to the Mil er girls for 
their hospitality. Homeward bound their 
plane was grounded in Pittsburgh — 
never a. dull moment, and the big four 
toured the Steel City inspite of the 
rain. Among the many places visite 1 
were St. Casimir’s Lithuanian Church 
and the nationality rooms at the Pitts
burgh University. By the way delegates, 
how could you afford staying at that 
classy hotel in Pittsburgh? Didn’t you 
find it rather expensive?

Congratulations go out to our presi
dent Al Stankus and former treasurer, 
Frances Nash, on their recent marriage 
They are now residing in Havertown, 
Pa. Best of luck to both of you!

Welcome home! Joseph Yanulaitis, 
Valentine and Peter Ranbertas have 
returned from service. Joe, an active 
K of L’er has already gotten into the 
swing of things and has taken part in 
council activities — but what has be
come of Valentine and Pete? We 
haven’t seen < ither of them at our meet
ings, lately. Helen Shields has just re
turned to the city having spent the en
tire summer in Atlantic City at her 
Guest House. We missed you, Helen.

Ronald Geldziunas is now a student 
at Villanova College and Dorothy “La
gan Liz’’ Barauskas has entered her 
senior year at Hallahan High School. 
The talented Lagan Liz will be featu
red in the Hallahan senior play.

Our October meeting was held in the 
community room at the Liberty Federal 
Savings and Loan Association. Mr. 
Cheleden extended a welcome to the 
members and gave some valuable ad
vice in his talk Among other things, 
he stated that “the success of an orga
nization lies within the interest of the 
membership”. Elections which were 
scheduled for this meeting were post
poned until the following meeting. Glad 
to see Adele Walun from Camden there 
and also quite a few prospective mem
bers.

On the agenda this Fall is the Lithua
nian Forum. Two groups of Lithuanian 
classes will be conducted — the be
ginners group with emphasis on the 

basic elements of the lann'uasje and the 
a Ivance 1 group including the history 
of Lithuania and her cultural back
ground. Interested persons please con
tact Father Raila, Helen Shie'c.s or Jo
seph Yanulaitis.

We intend to present a Lithuanian 
Play in the very near future and are 
now looking for talent among our mem
bers.

Our members are proud in helping to
wards the rebuilding of St. Casimir’s 
Church. To date, our council has do- 
mated $675.

News and Views
Vyt Bakuckas has been seen riding 

around in a new QUEEN car
Eddy Wallowich can be identified as 

“The man with the camera.”
Helen Shields is a song lover —heard 

she almost joined a choir one Sunday 
night with two other members. Didn’t 
think you took singing so seriously!

Past vacations have found Alice Že
maitaitis down the shore many a week
end... and Dolores Meron and Vyt Ba
kuckas in the Windy City.

How is your ear now, Joseph Yanu
laitis? Heard you were out from work 
three days for ear treatments.

Hedy Sarcewicz certainly had an ex
citing time at the convention with all 
the “ happenings. ’ ’

We would like to see some of our 
married couples at our meetings. How 
about it, Mr. and Mrs. Utkus, Ramoška 
ami Jakstis? “Crunch-Crunch

DAYION, OHIO

COUNCIL 96

With regret Dayton said “an revoir” 
to all the delegates and guests attend
ing 39th national K. of L. convention. 
We sincerely hope everyone of you en
joyed your stay with us and are looking 
forward toward seeing all of you again 
in Boston next year.

A forthcoming event will be our an
nual fall dance on November 22nd with 
Al Lugauskas and Michael I’etkus co- 
chairmen. We extend a warm we’come 
to all our neighboring councils.

Dottie Mi'iler journeyed to Clevelant 
October 25th to be an attendant in Ma
rian Dereneus ’ wedding We wish the 
best of luck to the newlyweds.

We extend congratulations to Michael 
Petkus of Dayton and Frances Baskis 
of New York (12) on the announcement 
of their engagement and forthcoming 
marriage. We also are pleased to an
nounce the arrival of a son to Ade e 
and Joe Mikalas.

NORWOOD, MASS.
COUNCIL 27

Summer Wind-up

Baseball Game: Because of rain we 
saw no game, on our first attempt. 
With rain checks in hand, we all ven
tured forth again and this time saw 
the game. By the way Vinnie Kudirka, 
thanks for the sa’ami pizza we all 
shared with you going to the ball park 
on the bus.

Beach Party (Cranes Beach): Just a 
happy memory at this writing and some
thing to reminisce about during the 
cold winter months. After a swim, all 
ate a hearty lunch. A softball game was 
played on the sand dunes and many a 
Knight came hobbling back complain
ing of stiff muscles. Sorry Ellie Peshin 
hurt her ankle but a ride in the sand 
buggy to the first aid station was 
worth it. Eh Ellie? The weenies cooked 
and served by Helen Pazniokas, and 
assisted by Fran Nevins and John Na
vickas et als sure tasted good that 
evening.

Annual Picnic: Thanks to Ann Kodis 
for the use of her cellar to entertain 
the guests who arrived to find that the 
picnic was rained out. When finally 
held, it proved to be a huge success 
financially and otherwise Some of the 
councils represented were Lawrence, 
Providence, Worcester, Cambridge and 
South Boston.

September meeting

Our first fall meeting was opened 
with a sizeable group attending. Our 
quota of six delegates to the district 
convention Brockton was filled volun
tarily.

The members were advised about the 
active K. of L. group which was orga
niz'd by Father Peter Shakalis and is 
composed of the younger generation of 
our parish. All senior members were 
pleased with this action.

The two main social affairs to be 
held: Dance, Saturday, November 15th, 
at Runeburg Hall and a Christmas Party 
on December 27th, at the same hall. We 
cordially invite all members and guests 
in the distrit to attend.

The spiritual portion of our meeting 
was fulfilled by our Father Peter Ex
treme Unction, the fifth of the seven 
sacraments was the main topic of dis
cussion and proved very interesting as 
well as beneficial to us a’l.

A musical hay ride was arranged by 
Vin Kasauskas and Katine Wilkes for 
the social after the meeting and a 
Hayin’ good time was had by all.
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Wonder why Al Kazulig was leaving 
that trail of hay along the road? Let’s 
hope that it was only because of the 
excess amount he seemed to accumulate

I -

under his shirt, etc. Keep your eye on 
him Helen — one never knows!

An applause to Helen Par for her 
super performance on the paiallel bars 
(frame work over top of wagon).

Hope your yellow suit didi’ ’t suffer 
too many damages Millie in hopping 
on and off that high wagon.

It was nice to have you with us Joe 
Kudirka. Hope to see you around more 
often.

"ft

Scribbling Scribes

CHICAGO, ILL.

COUNCIL 112

The hustle of summer activities are 
over now so we can slow down to a 
more normal pace and review anj pre
view our past and future activities. It 
has been a wonderful summer season 
thanks to our eager and hardworking 
social committee: Carol and Irene, Ma- 
ryaniic, Gloria, Ju; e, Julaine, Andy an 1 
Dutchie and all the others who arc' al
ways willing to lend a hand.
•' .•:... i;7.

■, Our last outing, conducted by Andy 
and Dutyhie was beyond quiztion the 
one. inost felt-by al’. There must have' 
been many weary, leg sore people the 
day after our trip to the' Starved Hock 
State Park. The weather was ideal, the 
trails picked by our hardy,.trail-blazers 
difficult, if not impossible, ami the' 
sense of satisfaction, great. An tin 
scheduled tumbling act was found to be 
most entertaining. Our “iminlv” exhibi- 
tinist, an all-round outdoor sports-no • 
Tommy Yuknis, age 3, unexpectedly dm- 
played the art of tumbling.

•- The climax of summer activities 
should actually be credited to the* na
tional convention and except that a

great deal 
brought up

ofIserious activities
at the convention which

are

takes precedence, we could regard the 
convention as the outstanding social 
event of the year. Council 112’s dele
gates and guests praised highly the ef
forts and results of the Dayton conven
tion committee.

September has been a great month 
in many ways. At our monthly meeting 
we had our guest Ruth Savickis. Ruth 
came to Chicago to visit with her sister 
Bertha Stoskus and seemed to like our 
town well enough to stay awhile. We 
know that the members of C-103, Pro
vidence, R. I. will object but we will 
do our best to induce Ruth to stay in 
Chicago.

Our annual Halloween Nite Special 
was we’l handled by Johnnv Stoskus, 
who always does a good job, especially 
with Bert to help him out.

■ Council’s best wishes for happiness 
and success in marriage to Eugenia 
Strisko and Harry Krueger Eugenia, 
secretary of our council, has been an 
active. K. of L’er for a member of 
years, and has served many offices. A 
more willing worker and efficient of
ficer will be hard to find.

“Morning Glory’’

CHICAGO, ILL.

COUNC L 13

News a'd views
.Council 13 wishes' to’extend its hear

tiest congrats for a happy birt day and 
many more to come to Lucy Diktus and 
Mrs. Este le Kara ma lids; both of them 
born in.Cx-.tob er

Cougratulatio’1' to Richard Jurgaitis 
who has re? i tl - become a marriei 
man.

Our .delegates from the convention 
brought a fine r port an 1 we sincere!’/ 
hope our “Penthouse Council 13 Hos

tesses” helped a little to make' your 
stay in Ohio a more pleasant one!

As usual our council members gave 
100 per cent cooperation by offering 
their services to the Illinois-Indiana
District Bazaar. A pat on the back is 
in order for those who vo'unteered 
sercices: A. Žemaitis., Eleanore Laurin, 
Aldona Lukošius, Pat Kamarauskas, 
Jean Tervainis, Albina Žemaitis, Claris
sa Jurgaitis, Ann Butkevicius, Marylin
Jucius, Frank Kancel and Loretta
Sprainis.

We are very happy to note that our 
spiritual adviser Rev. J Grinius is 
again well after his little bout with 
illness. Need'.ess to say we miss him 
tremendously at our meetings and sin
cerely hope he will soon be able to 
join US.

The Sonia Heinie Ice Show was at
tended by our entire membership as 
the “ treat ” of the year and was really 
enjoyed.

All members were invited to. attend 
a banquet October 19th in honor of L. 
Simutis, Sr. and I. Sakalas, well-known 
Lithuanians who have done much for 
the K. of L organization and who were 
recently honored by Pope Pius for their 
journalistic career.

Bea. Novom

K. of L. CALENDAR
Novenibcr 15 — Norwood, Mass. (27) 

Dance, Runeberg Hall.
November 22 — Dayton1, Ohio (96) 

Annual Fall Dance.
November 29 — BaVoline, N. J. (67) 

Dance.
December 25 — Brooklyn, N. Y (41)

Christmas Party.
December 27 — Norwood, Mass.- (27) 

Dance, Runeberg Ball.
1953 ■

January 18 —
April 18 19 —Worcester, Mass. (116) 

25th J"bi'©3 Celebration.

” ' ’ ■ ->i si i-o!
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